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ТРАДИЦИОННЫЕ КИТАЙСКИЕ ПОДУШКИ  
КАК КУЛЬТУРНЫЙ АРТЕФАКТ 

 

В статье представлен обзор различных видов древних китайских подушек, являю-
щихся важным культурным артефактом, определяется их назначение, соответствующие 

ритуалы, а также перспективные направления изучения данного атрибута культуры сна. 
К л ю ч е в ы е  с л о в а: традиционные китайские подушки, культура сна, тради-

ционная китайская медицина, траурный ритуал, даосизм, народные китайские верования. 
 

TRADITIONAL CHINESE PILLOWS AS A CULTURAL ARTIFACT 
 

The article provides an overview of different types of ancient Chinese pillows, which 
are important cultural artifacts. It represents pillows’ functions, related rituals, and determines 
the perspective directions of studying this dream culture attribute. 

K e y  w o r d s: traditional Chinese pillows, dream culture, traditional Chinese medicine, 
mourning ritual, Taoism, Chinese folk beliefs. 

 

В Китае сформировалась уникальная культура сна (梦文化)1
, которая вклю-

чает в себя богатое наполнение: от онейромантики до даосских практик самосо-
вершенствования [5]. Особое внимание на себя обращают различные виды тради-
ционных подушек, которые являются ценным артефактом, воплотившим в себе 
представления китайцев о медицине, ритуалах, эстетике и др.  

В культурологических исследованиях данная тема не получила широкого 
освещения. Китайские ученые анализируют в своих работах преимущественно 
керамические подушки различных эпох (например, [16], [39], [30], [43] и др.). 
Европейские исследователи главным образом каталогизируют и описывают 
подушки, хранящиеся в западных музеях ([12], [19] и др.). Русскоязычные работы, 
непосредственно посвященные изучению данного элемента китайской культуры, 
практически отсутствуют. Нами были обнаружены лишь статья Л. И. Исаевой 
о вышивке на подушках [1], [2], а также работа П.А. Комаровской, в которой рассматри-
ваются тканевые тигры-игрушки булаоху, использующиеся и в качестве подушек [8]. 

В китайских текстах различных эпох встречаются упоминания о подушках, 
которые изготавливались как из «мягких» материалов, так и из керамики, дерева, 
камня, бамбука, рогов животных и др. Разнообразие их материалов, наполнителей, 
форм обусловлено различным назначением данных предметов. В работе, пос-
вященной керамическим подушкам из коллекции Ян Юндэ (杨永德)2

, указываются 
следующие возможные способы их применения: 1) погребальная утварь; 2) подло-
котник, поддерживающий руку во время медицинских осмотров либо при пере-
писывании текстов; 3) подушки-«рукава» – небольшие легко транспортируемые 
подушки,

1  использовавшиеся представителями высших классов во время про-
должительных ритуалов либо церемоний;) подголовники [43, с. 16–17].  
                                                      

1
Термин используется для обозначения совокупности традиционных китайских представлений о сне и 

сновидениях, а также ритуалов, связанных с ними, в том числе рассмотрение данных феноменов с точки 

зрения народных верований, религиозно-философских учений, философии, традиционной медицины, 
психологии, литературы и др. [23]. 

2
Знаменитый гонконгский коллекционер. В начале 90-х гг. прошлого века передал более двухсот 

керамических подушек из личной коллекции Музею-мавзолею правителю Наньюэ (南越王墓博物馆), провинция 

Гуанчжоу. Это собрание подушек считается самым крупным. Второй по величине является коллекция 
Марка Лама, включающая более девяноста подушек. Подробно с ними можно ознакомится в каталоге: [14].  



 

143 

Более детальный анализ китайских подушек показывает, что их функции не 

ограничиваются вышеперечисленными. Цель настоящей статьи – определить 
основные виды традиционных китайских подушек и обозначить возможные 

направления их изучения. 
В представлениях архаичных китайцев мир сновидений служил прос-

транством коммуникации с божествами, духами и умершими, во сне происходило 

своего рода пересечение мира живых и мира мертвых. Кроме того, на началь- 
ных этапах развития общества происходило отождествление сна и смерти 
на основании того, что в обоих случаях душа покидает тело. Неудивительно, 
что подушки использовались в погребальном ритуале. В одном из наиболее 
ранних китайских памятников – «Чжоули» (《周礼》 ) отмечается, что придвор- 
ный хранитель юйфу (玉府), заведовавший золотом и драгоценностями, оружием 
и прочими важными предметами, также отвечал за атрибуты погребального обря- 
да вана: драгоценный камень, вкладывавшийся в рот покойному, траурную 
одежду, подушку из рога, роговой ковшик [44]. В последующем подобные 

подушки выполнялись из различных материалов, в том числе из нефрита
1, бронзы2 

и др. 
Встречаются сведения о том, что в древности, когда человек доживал до 

50-и лет, дети начинали готовиться к его похоронам и среди прочих ритуальных 
предметов готовили подушку. Это могла быть, например, подушка в виде петуха 

( 鸡 鸣 枕 )3 [33]. Считалось, что крик петуха заставит душу пробудиться. 
Внутрь такой подушки могли вкладывать ритуальные деньги [45, с. 27].  

Одной из составляющих ритуала погребения являлось очищение спальни (净寝), 
или подметание кана (扫炕): после того, как тело покойного вынесли из дома, 

необходимо убрать его спальное место – подмести комнату, убрать мусор и собрать 
набивку подушки, которой при жизни пользовался умерший, сложить все это 
в корзину и вместе с метлой сжечь на окраине деревни, чтобы избавиться от 

болезней почившего [33].   
Подушки также использовались и в траурном ритуале. В важнейшем 

конфуцианском памятнике «Лицзи» (《礼记》), раздел «Вопросы о трехлетнем 

трауре» (《三年问》), при описании трехлетнего траура по умершим родителям 

упоминаются подушки из земли (枕块). В тексте отмечается, что в течение данного 

периода следует: “斩衰苴杖，居倚庐，食粥，寝苫枕块，所以为至痛饰也” [27] – 
«Носить траурное платье с неподшитыми краями и траурный посох, жить в 

                                                                                                                                                                           
1
Нефритовые подушки стали изготавливаться достаточно поздно, в эпоху Хань. Подробнее см. [42]. 

2
Подробнее см. [25]. 

3
По данным раскопок, использование подобных подушек было распространено, например, в 

Синьцзяне. Вместе с тем отмечается, что в народе верили: если дети будут спать на подобных подушках, 

они вырастут красивыми и смышлеными [33]. 
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траурной хижине, есть жидкую кашу, спать на циновке, в качестве подушки 

использовать ком земли, тем самым демонстрируя высшую степень скорби»
1. 

Представление о сновидениях как канале общения с представителями иных 

миров нашло отражение в вере в то, что умершие родственники и прочие сверхъ-
естественные силы через сны могут вредить живым. Позже люди начали рас-
сматривать сновидения как результат деятельности душ. Китайцы стали прибегать 
к различным способам избавления от плохих снов. Среди них – подушки, 
устраняющие кошмары и дурные сны. В Китае сложилось представление о том, 
что подушки в виде тигра либо с его изображением избавляют от нехороших 
снов. В «Примечания различных комментаторов к фармакопее [Шэньнуна]» 
(«本草经集注») Тао Хунцзина (陶弘景) отмечается: “虎头作枕，辟恶魇；以置户上，

辟 鬼 ” [37] – «Голова тигра в качестве подушки избавляет от кошмаров. 
Если поместить ее на дверь, отведете гуй

2
».  

Представление о тигре как охранителе снов неслучайно. В восьмом цзюане 

«Общего смысла нравов и обычаев» (《风俗通义》) отмечается: “虎者，阳物，百兽之长也，

能执搏挫锐，噬食鬼魅。” [40] – «Тигр, янское животное, глава всех животных, 

может сломить боевой дух неприятеля, поедает злых духов и бесов». В «Старой 

истории Тан» (《旧唐书》 ) упоминаются подушки с леопардом, предназна-
чавшиеся для ограждения от нечистых сил, подушки с Байцзэ

3 как оберег от 
нечистых сил, подушки с медведем как пожелание рождения сына

4 [32].   
Ещё в глубокой древности китайцы связывали сновидения с недугами, 

которые насылаются духами, демонами и прочими силами. Позже идея о 

соотнесенности сновидений с болезнями прочно закрепилась в традиционной 

китайской медицине, где сны рассматриваются как маркеры различных 

заболеваний [9, с. 355–356]. В связи с этим вполне логичным является 

использование подушек, как правило, набитых лекарственными травами (药枕)， 
для лечения. Так, в трактатах по китайской медицине при описании способов 

лечения различных болезней неоднократно упоминаются подушки с набивкой 

растительного и животного происхождения. Авторитетный врач эпохи Тан – 
Сунь Сымяо (孙思邈) в «Необходимых рецептах, стоящих тысячу золотых монет» 

                                                      
1 Здесь и далее тексты приведены в переводе автора статьи, если не указано иное. 
2 
Знак 鬼 имеет сложную семантику, которая развивалась по следующей схеме: «двойник умершего 

(призрак, фантом) / одновременно и ритуал по усмирению души умершего (дух умершего у алтаря) → дух 

умершего, неправильно захороненного → нечистый дух, демон вообще» [3., с. 94].  
3
Байцзэ (白泽) в китайской мифологии предстает помощником Хуанди. Считается, что знает всех 

небесных и земных духов, а также оборотней [11, с. 92]. 
4
Связь медведя с рождением сына встречается уже в древнейшем литературном памятнике «Шицзин» 

(《诗经》): «Серый и черный приснился медведь – // То сыновей предвещающий знак; // Если же змей 
доводилось узреть – // То дочерей предвещающий знак!» [10, с. 156]. Увиденный во сне медведь стал 
символом рождения мальчика. Так, в Древнем Китае использовалось пожелание “熊罴入梦”, что буквально 

переводится как ‘да приснятся вам медведи’. 
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(《备急千金要方》) неоднократно упоминал использование подобных предметов 

[34]. Изложенные им методы лечения были переняты и дополнены минским 

врачом и фармакологом Ли Шичжэнем ( 李 时 珍 ) и представлены в труде 

«Компендиум лекарственных веществ» (《本草纲目》), где встречаются, например, 

следующие виды содержимого подушек: ветви персикового дерева от мокроты 
и жара; прах головы лошади от лихорадки, вызванной ветром; фасоль золотистая 

от головной боли; цветы хризантемы от жара и болезни глаз; разогретая соль 
от ушной боли; куриная печень либо свиной жир от насекомых, попавших 
в уши; глина от пиявок, попавших в уши; самородное золото при попадании 
в уши ртути; различные мертвые змеи, их шкуры для нейтрализации ядов 
и др. [28].  

Вместе с лекарственными подушками следует упомянуть и ароматические 

подушки (香枕 ), которые также наполнялись различными цветами и травами. 

Помимо благоухания, они имели и лечебный эффект, применялись в фитотерапии. 

Подобная подушка, выполненная из шелка и украшенная изящной вышивкой, была 

обнаружена при раскопках одного из мавандуйских захоронений. Она наполнена 

посконником
1
, который своими эфирными маслами удаляет патогенную влагу, 

оказывает благоприятное воздействие на селезенку для урегулирования функций 

желудка, спасает от жары, имеет антибактериальное действие, укрепляет кровь и 

является снотворным и др. [31, с. 4–5], [21]. Отметим, что ароматические подушки 

могли использоваться так же, как и мешочки для духо в, ароматических веществ, 

благовоний (香囊). Помимо того, что они дарили приятный аромат, также могли 

защищать от нечистой силы. На этот счет у представителей древнего царства Чу 

было следующее выражение: «Днем подбирай ароматический мешочек, ночью 

используй ароматические подушки» (“昼配香囊，夜用香枕”) [38].  
Необычным является упоминание отвара из подушек и циновок умерших 

(死人枕席) для лечения чахотки, потливости, избавления от аскарид и бородавок. 
В «Императорской энциклопедии эпохи Тайпин» (《太平广记》 ) поясняется, 
что данный метод врачевания позволяет поймать патогенную энергию гуй-ци, 
избежать влияния нечистой силы. Для этого нужно выкопать из могильного 

кургана подушку, приготовить из нее снадобье, после чего закопать обратно [35]. 

Данный способ избавления от недугов проливает свет на то, почему спальные 

принадлежности умерших должны сжигаться: они могут нести на себе энерге-
тический отпечаток человека, являться пристанищем различных энергий и душ. 

Кроме того, подушка выступает своего рода медиатором между миром живых, 
с одной стороны, и миром мертвых, миром духов и божеств – с другой. 

                                                      
1
Посконник (лат. Eupatorium) – род многолетников семейства Астровые. 

2 
Знак 熲 в рассматриваемом нами значении встречается уже в «Лицзи». В танском труде «Истинный 

смысл “Лицзи”» (《禮記正義》), содержащем комментарии Чжэн Сюаня, Кун Инда и Лу Дэмина, в 35-м цзюане 
рассматриваемый иероглиф определяется как «警枕» – «подушка, которая заставляет проснуться» [29]. 
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Еще одним видом подушек были подушки бдения (熲 /警枕 /醒枕 1) – как 
правило, круглые деревянные принадлежности, на которых было неудобно спать, в 

результате чего человек постоянно просыпался от малейшего движения. Так, 

например, в 270-м цзюане летописи Сыма Гуана «Всеобщее зерцало, управлению 
помогающее» (《資治通鑑 ) 1  говорится: «Цянь

2 с детства находился в армии, 

ночью никогда не спал, когда испытывал чрезвычайно острую усталость, 

использовал круглую деревянную подушечку либо клал под голову большой 

колокольчик: при погружении в глубокий сон тут же сваливался на бок и 

просыпался. Это называется “подушка бдения”»
3.  

В китайских источниках встречается история о том, что сам Сыма Гуан в 

детстве был очень смышленым, но любил поспать. Решив избавиться от своей 

вредной привычки, он стал перед сном пить много воды, в результате просыпался 

из-за того, что мочился в постель. Сыма Гуану подобный способ пробуждения не 
пришелся по нраву, и он стал использовать круглую деревянную подушку – 
подушку бдения [47, c. 18].  

Стоит отметить, что усердной учебе в китайском обществе уделялось 

огромное внимание. Образование ставилось во главу угла в конфуцианском учении, 

оно являлось залогом продвижения по служебной лестнице и билетом в лучшую 

жизнь. Китайцы с древних времен видели сны, связанные со сдачей экзаменов. 

К. Балкли даже выдвинул предположение о том, что они могли быть первыми 
людьми в истории, видевшими подобные сновидения [13, с. 50]. Поэтому неудиви-
тельно, что люди в погоне за знаниями старались уделять книгам как можно 

больше времени. Подушки бдения не были единственными помощниками в борьбе 

со сном. Так, китайские притчи гласят о том, что Сунь Цзин (孙敬) за чтением 

привязывал волосы к балке: при засыпании, голова опускалась, волосы натяги-
вались и он просыпался от боли

4
. Су Цин (苏秦) прибегал к более радикальному 

способу – колол себе шилом ногу5
. Данные истории закрепились в китайском языке 

в выражении “悬梁刺股” (букв. ‘привязываться к балке, колоть ногу’) в значении 

‘усердно учиться’.  
В практическом даосизме также не приветствовались удобные мягкие 

подушки, на которых можно сладко спать. Адепты рассматривали сон в привычном 

нам понимании как преграду на пути самосовершенствования, считали необхо-
димым избавление от сновидений для продвижения в практике [7, с. 197]. Так, 
в текстах по внутренней алхимии указывается, что практикующим в качестве 

                                                      
1
«Всеобщее зерцало, управлению помогающее» (《資治通鑑》) – историческое труд, составленный 

Сыма Гуаном в соавторстве с Лю Шу, Лю Бинем и Фань Цзу-юем. В нем описываются события, 
охватывающие период с 403 до н.э. по 960 н.э., носит назидательно-утилитарный характер [46]. 

2
Речь идет о Цянь Лю (钱镠) – основателе царства У Юэ, эпоха Пяти династий и десяти царств. 

3镠自少在军中，夜未尝寐，倦极则就圆木小枕，或枕大铃寐熟辄欹而寤，名曰：“警枕” 。[46] 
4
Энциклопедия «Высочайше одобренное обозрение [эпохи] Тайпин» (《太平御览》) со ссылкой на 

«Ханьшу» (《汉书》): «Сунь Цзин, второе имя Вэньбао, любил учебу, трудился без отдыха и днем, и ночью. 

Когда он начинал засыпать от усталости, веревкой привязывал волосы к балке, впоследствии стал крупным 

ученым своего времени [36].   
5
В «Планах сражающихся царств» (《战国策》) говорится: «Когда за чтением от усталости клонило 

ко сну, прокалывал шилом себе бедро, кровь текла до ступней» [41]. 
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подушки следует использовать свою руку, подложенную под голову [6, с. 36]. 
В сборнике «Чифэнсуй» (《赤鳳髓》) Чжоу Люйцзина (周履靖) упоминаются 

даосы, спящие на камне, снегу. На изображениях, представленных в данном 

памятнике даосы спят на твердых подушках [22].  
Помимо вышеуказанных способов, подушки применялись в утилитарных 

целях. Подушки с сандаловым деревом (枕檀) отпугивали комаров и москитов. 
В летнее время использовались охлаждающие подушки (涼枕 ), которые могли 

изготавливаться из керамики, бамбука, циновки, гипса (石膏枕) и иных материалов. 

Керамические подушки были полыми с отверстием сверху, через него наливали 

студеную колодезную воду. Зимой они превращались в своего рода грелки 

благодаря добавлению горячей воды [24]. По одной из версий твердые керами-
ческие подушки могли помогать в сохранении сложных причесок [20]. 

В XVIII–XIX вв. во время курения опиума использовали керамические 

подушки-сейфы: с одной стороны, у них был выполнен узор, а с другой – отверстие, 
через которое внутрь помещали различные предметы, чаще всего кошелек, 

драгоценности. Подушку размещали таким образом, чтобы отверстие примыкало к 

стене. Сверху ложился человек и курил опиум, обезопасив таким образом свои 

вещи от кражи. Кроме того, прохлада керамики освежала в теплом накуренном 

помещении [15]. 
Кроме представленных выше применений «твердых» подушек, были те, что 

использовались непосредственно для сна. В таких подушках интересен символизм 

их украшений и форм, отсылки к традиционным благопожелательными символам, 

их художественная ценность. Так, например, подушки с изображением (или в виде) 

уток мандаринок (鸳鸯枕 ) предназначались для супружеских пар, поскольку 
в китайской традиции эти птицы олицетворяют любовь и верность.  

Группа китайских исследователей в статье, посвященной дизайну цыч-
жоуских керамических подушек династий Сун и Юань, определила основные 

мотивы, которыми декорировались данные предметы. Среди них, пионы, согласно 

авторам исследования, символизирующие богатство, лотосы – символ чистоты, 
хризантемы – элегантности и др. [17, с. 189–191]. Примечательно, что в данной 
работе отмечается, что бамбук, например, олицетворяет независимость, а рыбы – 
большое потомства [17, с. 189–191], хотя традиционно бамбук воспринимается в 

Китае как символ долголетия, стойкости, простоты, а рыбы – как символ богатства. 
В данном контексте интересно определить основные мотивы, изображавшиеся на 

подушках различных эпох, проследить эволюцию их культурных коннотаций. 
Разнообразие китайских подушек не исчерпывается представленными выше 

типами. Можно также упомянуть подушки, украшавшиеся текстами, которые 

могут иметь определенную ценность. 
Отдельный интерес вызывают приметы и верования, связанные с подушками. 

Например, в главе «Общие рассуждения» (《泛论训》) «Хуайнаньцзы» (《淮南子》) 
упоминается: если спать, положив голову на порог, то гуй-шэнь будут топтаться по 
ней

1 [26].  
                                                      

1 Гуй-шэнь обозначает души умерших либо различные сверхъестественные силы.  
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Таким образом, традиционные китайские подушки представляют собой край-
не интересный предмет исследований. Помимо своего основного назначения – 
спальная принадлежность, они могли использоваться в различных целях. Рассматривать 
китайские подушки можно под разными углами: в исторической перспективе, 
с точки зрения материалов, техник производства и декорирования, назначения, 

художественной ценности и др. Изучение народных и религиозных верований, 

связанных с данными предметами, позволяет не только уточнить модель мира 

китайцев, но и проводить компаративные культурологические исследования. 
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